
PILOT/NECK REAMER - RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30
CAL

Helps support the cutter over the sized catridge case neck Allows the inside
and outside of the neck to be turned simultaneously Not to be used with Trim
Pro Power Case Trimmer

Attributes

Name: RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001535
Mfr. No.: 98884
Caliber: 30 Caliber
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 076683988843

Item details

Made in USA
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PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für den PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL entschieden
hast. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dir beim präzisen Drehen der Hülsenhals zu helfen. Um eine sichere
und effektive Verwendung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und dessen bestimmungsgemäßer Verwendung
vertraut sind.
Überprüfe das Produkt vor der Benutzung auf Schäden oder Mängel.
Verwende das Produkt nur wie in diesem Handbuch beschrieben, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“ auf Rückrufaktionen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Gebrauch
des Neck Reamers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht den angegebenen Kaliber von 30 Cal bei der Verwendung dieses Produkts.
Verwende das Produkt nicht mit dem Trim Pro Power Case Trimmer, da es nicht kompatibel ist.
Versuche nicht, das Produkt zu modifizieren oder zu reparieren; suche professionelle Hilfe, wenn nötig.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während des Betriebs.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du einen sauberen und organisierten Arbeitsplatz hast.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstung, bevor du beginnst.

Installation2.

Befestige den Neck Reamer Pilot sicher am ReamerWerkzeug gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle sicher, dass der Pilot richtig mit dem Cutter ausgerichtet ist, um eine effektive Bedienung zu
gewährleisten.

Verwendung3.

Setze die bearbeitete Patronenhülse in den Neck Reamer ein.
Drehe den Griff langsam und gleichmäßig, damit der Cutter gleichmäßig sowohl auf der Innen als
auch auf der Außenseite des Hügels arbeitet.
Überwache den Vorgang genau, um eine Überbearbeitung des Materials zu vermeiden.
Sobald die gewünschte Dicke erreicht ist, entferne die Patronenhülse vorsichtig.

Nach der Verwendung4.



Reinige den Neck Reamer und den Pilot nach jeder Verwendung, um eine Ansammlung von
Schmutz zu verhindern.
Bewahre das Produkt an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge es nicht im Haushaltsmüll, wenn es scharfe oder gefährliche Komponenten enthält.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an den
angegebenen EUbasierten Kontaktpunkt, der dir beim Kauf zur Verfügung gestellt wurde.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. This product
is designed to assist in the precise turning of cartridge case necks. To ensure safe and effective use, please read
this safety instruction guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Use the product only as described in this manual to avoid potential hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for updates on the EU's Safety Gate platform regarding product recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using the neck reamer.
Ensure the workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.
Do not exceed the specified caliber of 30 Cal when using this product.
Avoid using the product with the Trim Pro Power Case Trimmer, as it is not compatible.
Do not attempt to modify or repair the product; seek professional assistance if needed.
Be cautious of sharp edges and moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have a clean and organized workspace.
Gather all necessary tools and safety equipment before starting.

Installation2.

Attach the neck reamer pilot securely to the reamer tool according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the pilot is properly aligned with the cutter to guarantee effective operation.

Usage3.

Insert the sized cartridge case into the neck reamer.
Turn the handle slowly and steadily to allow the cutter to work evenly on both the inside and
outside of the neck.
Monitor the process closely to avoid overremoval of material.
Once the desired thickness is achieved, carefully remove the cartridge case.

PostUsage4.

Clean the neck reamer and pilot after each use to prevent buildup of debris.
Store the product in a safe, dry place away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of in household waste if it contains sharp or hazardous components.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of this product, please reach out to the designated
EUbased contact point provided at the time of purchase.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL
Introducción
Gracias por elegir el PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Este producto está
diseñado para ayudar en el torneado preciso de los cuellos de los cartuchos. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Inspecciona siempre el producto en busca de daños o defectos antes de usarlo.
Utiliza el producto solo como se describe en este manual para evitar posibles peligros.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Verifica regularmente las actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE sobre retiros de
productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar el neck
reamer.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.
No excedas el calibre especificado de 30 Cal al usar este producto.
Evita usar el producto con el Trim Pro Power Case Trimmer, ya que no es compatible.
No intentes modificar o reparar el producto; busca asistencia profesional si es necesario.
Ten cuidado con los bordes afilados y las partes móviles durante la operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y organizado.
Reúne todas las herramientas y equipos de seguridad necesarios antes de comenzar.

Instalación2.

Conecta el piloto del neck reamer de forma segura a la herramienta de reamer según las
instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el piloto esté correctamente alineado con el cortador para garantizar un
funcionamiento efectivo.

Uso3.

Inserta el cartucho dimensionado en el neck reamer.
Gira la manija lenta y constantemente para permitir que el cortador trabaje uniformemente en el
interior y exterior del cuello.
Monitorea el proceso de cerca para evitar la remoción excesiva de material.
Una vez que se logre el grosor deseado, retira cuidadosamente el cartucho.



Postuso4.

Limpia el neck reamer y el piloto después de cada uso para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo deseches en la basura doméstica si contiene componentes afilados o peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, por favor contacta al punto de
contacto designado en la UE proporcionado en el momento de la compra.



Guide de Sécurité pour le PILOT/NECK REAMER
RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Ce produit est
conçu pour aider à tourner précisément les cols des cartouches. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
merci de lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les utilisateurs connaissent le produit et son utilisation prévue.
Inspecte toujours le produit pour déceler d'éventuels dommages ou défauts avant utilisation.
Utilise le produit uniquement comme décrit dans ce manuel pour éviter des dangers potentiels.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE concernant les rappels de
produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
de l'utilisation du neck reamer.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé d'obstacles pour éviter les accidents.
Ne dépasse pas le calibre spécifié de 30 Cal lors de l'utilisation de ce produit.
Évite d'utiliser le produit avec le Trim Pro Power Case Trimmer, car il n'est pas compatible.
Ne tente pas de modifier ou de réparer le produit ; demande de l'aide professionnelle si nécessaire.
Fais attention aux bords tranchants et aux pièces mobiles pendant l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et organisé.
Rassemble tous les outils et équipements de sécurité nécessaires avant de commencer.

Installation2.

Fixe le pilot de neck reamer de manière sécurisée à l'outil de reamer selon les instructions du
fabricant.
Assuretoi que le pilot est correctement aligné avec le cutter pour garantir un fonctionnement
efficace.

Utilisation3.

Insère la cartouche calibrée dans le neck reamer.
Tourne la poignée lentement et régulièrement pour permettre au cutter de travailler uniformément
sur l'intérieur et l'extérieur du col.
Surveille le processus de près pour éviter d'enlever trop de matière.
Une fois l'épaisseur souhaitée atteinte, retire soigneusement la cartouche.

PostUtilisation4.



Nettoie le neck reamer et le pilot après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.
Range le produit dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Dépôt
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne le jette pas dans les déchets ménagers s'il contient des composants tranchants ou dangereux.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, merci de contacter le
point de contact basé dans l'UE fourni au moment de l'achat.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Questo prodotto
è progettato per assistere nel preciso lavoro di tornitura dei colli delle cartucce. Per garantire un uso sicuro ed
efficace, si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti gli utenti siano a conoscenza del prodotto e del suo uso previsto.
Controllare sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo come descritto in questo manuale per evitare potenziali pericoli.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente per aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE riguardanti i richiami di
prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti,
durante l'uso del neck reamer.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non superare il calibro specificato di 30 Cal durante l'uso di questo prodotto.
Evitare di utilizzare il prodotto con il Trim Pro Power Case Trimmer, poiché non è compatibile.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto; cercare assistenza professionale se necessario.
Prestare attenzione ai bordi affilati e alle parti in movimento durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e organizzata.
Raccogliere tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare.

Installazione2.

Fissare saldamente il pilot del neck reamer allo strumento reamer secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurarsi che il pilot sia correttamente allineato con il cutter per garantire un'operazione efficace.

Uso3.

Inserire la cartuccia dimensionata nel neck reamer.
Ruotare lentamente e costantemente la maniglia per consentire al cutter di lavorare
uniformemente sia all'interno che all'esterno del collo.
Monitorare attentamente il processo per evitare l'eccessiva rimozione di materiale.
Una volta raggiunta la spessore desiderato, rimuovere con cautela la cartuccia.

PostUso4.



Pulire il neck reamer e il pilot dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di detriti.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici se contiene componenti affilati o pericolosi.
Considerare le opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso di questo prodotto, si prega di
contattare il punto di contatto designato con sede nell'UE fornito al momento dell'acquisto.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Dette produktet er
designet for å hjelpe til med presis vending av hylsehalsene. For å sikre sikker og effektiv bruk, vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med produktet og dets tiltenkte bruk.
Inspiser alltid produktet for eventuelle skader eller defekter før bruk.
Bruk produktet kun som beskrevet i denne manualen for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer på EU's Safety Gateplattform angående produkttilbakekall.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker neck reamer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer for å forhindre ulykker.
Ikke overskrid den spesifiserte kaliber på 30 Cal når du bruker dette produktet.
Unngå å bruke produktet med Trim Pro Power Case Trimmer, da det ikke er kompatibelt.
Forsøk ikke å modifisere eller reparere produktet; søk profesjonell hjelp hvis nødvendig.
Vær forsiktig med skarpe kanter og bevegelige deler under drift.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at du har et rent og organisert arbeidsområde.
Samle alle nødvendige verktøy og sikkerhetsutstyr før du begynner.

Installasjon2.

Fest neck reamerpiloten sikkert til reamerverktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at piloten er riktig justert med kutteren for å garantere effektiv drift.

Bruk3.

Sett inn den tilpassede hylsen i neck reamer.
Vri håndtaket sakte og jevnt for å la kutteren arbeide jevnt på både innsiden og utsiden av halsen.
Overvåk prosessen nøye for å unngå overflødig fjerning av materiale.
Når ønsket tykkelse er oppnådd, fjern forsiktig hylsen.

Etter bruk4.

Rengjør neck reamer og pilot etter hver bruk for å forhindre oppbygging av rusk.
Oppbevar produktet på et trygt, tørt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.



Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast det i husholdningsavfall hvis det inneholder skarpe eller farlige komponenter.
Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av dette produktet, vennligst
kontakt det angitte EUbaserte kontaktpunktet som ble oppgitt ved kjøpstidspunktet.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Produkt ten został
zaprojektowany w celu precyzyjnego toczenia szyjek łusek nabojowych. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego zamierzonym użyciem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj produktu tylko zgodnie z opisem w tej instrukcji, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje na platformie Safety Gate UE dotyczące wycofań produktów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzia do toczenia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.
Nie przekraczaj określonego kalibru 30 Cal podczas korzystania z tego produktu.
Nie używaj produktu z Trim Pro Power Case Trimmer, ponieważ nie jest on z nim kompatybilny.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu; w razie potrzeby skorzystaj z pomocy profesjonalisty.
Zachowaj ostrożność w pobliżu ostrych krawędzi i ruchomych części podczas pracy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że masz czyste i zorganizowane miejsce pracy.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt ochronny przed rozpoczęciem.

Instalacja2.

Bezpiecznie przymocuj pilot do narzędzia do toczenia zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo wyrównany z narzędziem tnącym, aby zapewnić skuteczną
pracę.

Użytkowanie3.

Włóż przygotowaną łuskę nabojową do narzędzia do toczenia.
Powoli i równomiernie obracaj uchwyt, aby narzędzie tnące mogło równomiernie obrabiać zarówno
wewnętrzną, jak i zewnętrzną część szyjki.
Uważnie monitoruj proces, aby uniknąć nadmiernego usunięcia materiału.
Po osiągnięciu pożądanej grubości ostrożnie wyjmij łuskę nabojową.

Po użyciu4.

Oczyść narzędzie do toczenia i pilot po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się
zanieczyszczeń.



Przechowuj produkt w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj go do odpadów domowych, jeśli zawiera ostre lub niebezpieczne komponenty.
Rozważ opcje recyklingu tam, gdzie są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym z siedzibą w UE, podanym w momencie zakupu.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL tuotteen. Tämä tuote
on suunniteltu auttamaan patruunakuorien kaulan tarkassa kääntämisessä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohjehuomiointi huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Tarkista aina tuote vahinkojen tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain tässä käyttöoppaassa kuvatulla tavalla välttääksesi mahdolliset vaarat.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalasit ja käsineet, käyttäessäsi neck
reameria.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä määriteltyä kaliiperia 30 Cal tämän tuotteen käytössä.
Vältä tuotteen käyttöä Trim Pro Power Case Trimmerin kanssa, sillä se ei ole yhteensopiva.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta; pyydä tarvittaessa ammattiapua.
Ole varovainen terävien reunojen ja liikkuvien osien kanssa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on puhdas ja järjestetty työskentelyalue.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ennen aloittamista.

Asennus2.

Kiinnitä neck reamer pilot tiukasti reamertyökaluun valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että pilotti on oikein kohdistettu leikkuureunaa kohti tehokkaan toiminnan takaamiseksi.

Käyttö3.

Aseta muotoiltu patruunakuori neck reameriin.
Käännä kahvaa hitaasti ja tasaisesti, jotta leikkuureuna työskentelee tasaisesti sekä kaulan sisä
että ulkopuolella.
Seuraa prosessia tarkasti välttääksesi liiallista materiaalin poistamista.
Kun haluttu paksuus on saavutettu, poista varovasti patruunakuori.

Käytön jälkeinen huolto4.

Puhdista neck reamer ja pilotti jokaisen käytön jälkeen estääksesi roskien kertymisen.
Säilytä tuote turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää teräviä tai vaarallisia komponentteja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä ostopaikassa
annettuun EUpohjaiseen yhteyspisteeseen.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Denna produkt är
utformad för att hjälpa till med precisionsbearbetning av hylsnackar. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Inspektera alltid produkten för eventuella skador eller defekter innan användning.
Använd produkten endast som beskrivs i denna manual för att undvika potentiella faror.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform angående produktåterkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder neck
reamern.
Se till att arbetsytan är ren och fri från hinder för att förhindra olyckor.
Överskrid inte den angivna kalibern på 30 Cal när du använder denna produkt.
Undvik att använda produkten med Trim Pro Power Case Trimmer, eftersom den inte är kompatibel.
Försök inte att modifiera eller reparera produkten; sök professionell hjälp om det behövs.
Var försiktig med vassa kanter och rörliga delar under drift.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har en ren och organiserad arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan du börjar.

Installation2.

Fäst neck reamerpiloten säkert på reamern enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att piloten är korrekt inriktad med skärverktyget för att säkerställa effektiv drift.

Användning3.

Sätt in den storleksanpassade hylsan i neck reamern.
Vrid handtaget långsamt och jämnt för att låta skärverktyget arbeta jämnt på både insidan och
utsidan av nacken.
Övervaka processen noggrant för att undvika överavverkning av material.
När önskad tjocklek har uppnåtts, ta försiktigt bort hylsan.

Efter användning4.

Rengör neck reamern och piloten efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.



Förvara produkten på en säker, torr plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte i hushållsavfall om den innehåller vassa eller farliga komponenter.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen
kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten som tillhandahålls vid inköpstillfället.



PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER
PILOT/REAMER 30 CAL Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PILOT/NECK REAMER RCBS CASE NECK TURNER PILOT/REAMER 30 CAL. Tento
produkt je navržen tak, aby pomáhal při přesném opracování krčků nábojových pouzder. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vždy zkontrolujte produkt na jakékoli poškození nebo vady před použitím.
Používejte produkt pouze tak, jak je popsáno v tomto manuálu, abyste se vyhnuli potenciálním
nebezpečím.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace na platformě EU Safety Gate týkající se stažení produktů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání krčku reameru.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte specifikovaný kalibr 30 Cal při používání tohoto produktu.
Vyhněte se používání produktu s Trim Pro Power Case Trimmer, protože není kompatibilní.
Nepokoušejte se produkt upravovat nebo opravovat; pokud je to nutné, vyhledejte odbornou pomoc.
Buďte opatrní na ostré hrany a pohyblivé části během provozu.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava1.

Zajistěte si čistý a organizovaný pracovní prostor.
Shromážděte veškeré potřebné nástroje a ochranné vybavení před zahájením.

Instalace2.

Bezpečně připevněte pilot krčku k nástroji reamer podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot správně zarovnán s nožem pro zajištění efektivního provozu.

Použití3.

Vložte upravené nábojové pouzdro do krčku reameru.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte rukojetí, aby nůž rovnoměrně pracoval na vnitřní i vnější části
krčku.
Proces pečlivě sledujte, abyste se vyhnuli nadměrnému odstranění materiálu.
Jakmile dosáhnete požadované tloušťky, opatrně vyjměte nábojové pouzdro.

Po použití4.

Po každém použití vyčistěte krček reamer a pilot, aby se zabránilo hromadění nečistot.
Uložte produkt na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud obsahuje ostré nebo nebezpečné komponenty, nevyhazujte do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití tohoto produktu, obraťte se na určený
kontaktní bod v EU, který vám byl poskytnut při koupi.
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